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A
abheben | startować, odlatywać

ableiten | wywodzić się

abstoßend | odpychający

Albrecht „der Bär” | Albrecht 

Niedźwiedź

alleinig | jedyny

allerdings | ale to

Alles deutet darauf hin, dass ... |  

Wszystko wskazuje na to, że... 

alljährlich [ˈalˈjɛːɐ̯lɪç] | corocznie 

als eigenes Bundesland | jako 

oddzielny kraj związkowy

als Hintergrund | jako tło

als Souvenir mit nach Hause nehmen |  

wziąć ze sobą do domu jako pamiątkę

als unschicklich gelten | być 

uznawanym za coś niestosownego

am Nordufer | na północnym brzegu

am Südufer | na południowym brzegu

amtierend | urzędujący

an den Folgen des Unfalls sterben |  

umrzeć na skutek wypadku

an etw. teilnehmen | brać w czymś 

udział 

anbauen | dobudować

anbieten | oferować

anbringen | umieścić, zainstalować

anfahren | najechać

angesagt | modny 

angestellt | zatrudniony

Angst haben | bać się

anlässlich | z  okazji

anlocken | przyciągać

annehmen | przyjąć

anschaulich | poglądowo, obrazowo

ansprechen | zagadywać, zagadnąć

anspruchsvoll | wymagający 

anstehen | stać w kolejce

artgerecht | zgodny z rytmem 

i warunkami życia właściwymi dla 

danego gatunku

atemberaubende Aussichten |  

zapierające dech widoki

auf Anordnung | na rozkaz

auf der gleichen Wellenlänge liegen |  

pot. nadawać na tych samych falach 

auf die Erde holen | sprowadzić  

na ziemię

auf die Schlussfolgerungen neugierig 

sein | być ciekawym wniosków 

auf etw. basieren | bazować na 

czymś, opierać się na czymś 

auf etw. setzen | stawiać na coś

aufbauen | rozstawiać, montować 

aufbewahren | przechować

auffallen | podpadać

aufgebaut | odbudowany

aufgeben | zrezygnować, porzucić, 

zaniechać

aufgeregt | zdenerwowany

aufgeschnitten | rozcięty

aufgrund der zentralen Lage |  

z powodu centralnego położenia

aufregend | ekscytujący

auftauchen | pojawić się

aufwendig geschmückt | bogato 

zdobiony 

Auge in Auge | oko w oko

aus aller Herren Ländern | pot. ze 

wszystkich stron świata 

aus Elbsandstein erbaut |  

zbudowany z piaskowca łabskiego

aus historischer Sicht aufarbeiten |  

poddawać historycznej obróbce

aus lauter Spaß | dla czystej 

przyjemności

ausbilden | wykształcić

ausbrechen | wybuchnąć

ausdrücken | wyrażać 

ausgebacken | wypieczony

ausgebildet | wykształcony

ausgedehnt | rozległy

ausgezeichnet | wyśmienity

ausgezeichnet | znakomicie 

ausreichen | wystarczyć

außerhalb | na zewnątrz, poza

äußerlich | zewnętrznie

aussterben | wymierać, wyginąć

ausstrahlen | emitować
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auswandern | emigrować

Axel-Springer-Hochhaus |   

wieżowiec koncernu Axela Springera

B
bedrohte Tierarten | zagrożone 

gatunki zwierząt

beeindrucken | wywierać wrażenie

beeindruckende Werke | imponujące 

dzieła

beeindruckt | pod wrażeniem 

beeinflussen | wpływać, oddziaływać

befreien | uwolnić

befriedigen | zaspokoić

begabt | uzdolniony 

begegnen | spotykać

begeistert | zachwycony

beigesetzt | pochowany

beim Patentamt | w urzędzie 

patentowym

belagert | oblężony

beleuchten | naświetlić

belohnen | nagrodzać

beobachten | obserwować

berichten | relacjonować, donosić

Berliner Pfannkuchen | berlińskie 

pączki

berlinern | mówić berlińskim dialektem

Berner Bärengraben | miejski wybieg 

dla niedźwiedzi w Bernie (Szwajcaria)

berühmt | słynny

berühren | poruszać 

beschädigt | uszkodzony

beschließen | zadecydować, postanowić

besingen | opiewać, wychwalać

bestaunen | podziwiać

besteigen | wspinać się

bestimmt sein | być przeznaczonym

bestreut | posypany

betrachten | oglądać

betreten | wchodzić

bevorzugen | preferować, woleć, 

przedkładać

bewachen | pilnować, strzec

bewegen | poruszać (emocjonalnie) 

bewegungsarm | ubogi w ruch

bewundern | podziwiać

bewusstes Handeln | świadome 

działanie 

bezeichnen | określać

bieten | oferować

bildende Kunst | sztuki piękne

bürgerlich | mieszczański

büßen | odpokutować

C
Charts stürmen | podbijać listy 

przebojów 

Checkpoint Charlie | przejście 

graniczne między NRD a Berlinem 

Zachodnim w okresie zimnej wojny

D
Dahlem | dzielnica Berlina

damit ist es aber nicht getan |  

na tym jednak nie koniec 

darstellen | przedstawiać

darüber hinaus | ponadto

das 4-D-Kino | kino czterowymiarowe

deftig | solidny, konkretny

den Bau des Denkmals vorschlangen |  

proponować budowę pomnika

den Goldenen Bären verleihen |  

przyznawać, nadawać Złotego 

Niedźwiedzia

den Kampf ansagen | wypowiadać 

walkę 

den Opfern gedenken | pamiętać 

o ofiarach

den Weg weisen | wskazywać drogę

deutschlandweit bekannt sein | być 

znanym w całych Niemczech

dicht machen | uszczelnić

dienen | służyć

dreckig | brudny

durchforsten | przeszukać, przetrzebić

durchführen | przeprowadzić, wykonać

durchqueren | przekraczać

durchziehen | przebiegać 
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NEUTRUM

das Angebot | oferta 

das Angebot, -e | oferta

das Badeschiff, -e | statek, na 

którym znajduje się kąpielisko

das Bauwerk, -e | budowla

das Bedürfnis, -se | potrzeba

das Begräbniswetter | żałobna pogoda

das Beobachten | obserwowanie

das Binnenseebad, ..er | kąpielisko 

nad jeziorem

das Brandenburger Tor | Brama 

Brandenburska

das Bundesland | kraj związkowy

das Denkmal | pomnik

das Deutsche Reich | Rzesza Niemiecka

das Domizil | miejsce zamieszkania, 

domicyl

das einstige Herzstück | byłe serce

das Eiserne Kreuz | Krzyż Żelazny 

(niem. order)

das Ensemble, -s [ãˈsãːbəl] | zespół 

(artystyczny)

das Ereignis, -se | wydarzenie

das Erfolgsrezept | przepis na sukces

das Erhaltungszuchtprogramm |  

program ochrony zagrożonych 

gatunków

das Erklimmen | wspięcie się

das Erlebnis | przeżycie, doświadczenie

das Erzeugnis, -se | produkt

das ewige Gesprächsthema | stały 

temat rozmów

das Fahrrad | rower

das Flughafenprojekt | projekt portu 

lotniczego

das Flugzeug, -e | samolot

das Freibad | otwarta/odkryta 

pływalnia/basen

das Gebäude, - [gəˈbɔɪdə] | budynek 

das Gebiet, -e | teren, obszar

das Gedenken | upamiętnienie

das Gefängnis | więzienie 

das Gelände | teren, obszar

das Genre, -s | gatunek

das Geschehen,- | wydarzenie

das Geschehnis, -se | wydarzenie

das gesellschaftliche Leben | życie 

towarzyskie

das Gewitter | burza

das Gewürz, -e | przyprawa

das Grundstück | działka budowlana, 

parcela

das Hefeteigstück | kawałek ciasta 

drożdżowego

das Herz-Kreislauf-System | układ 

krążenia

das Herzstück der Kollektion 

ausmachen | tworzyć serce 

(centralny punkt) kolekcji

das Hessisch | dialekt heski

das Highlight | atrakcja

das Hochdeutsch | literacki język 

niemiecki

das Hüpfbedürfnis | potrzeba 

poskakania

das Innere | wnętrze

das Jahrhundert, -e | stulecie, wiek

das Kaiserbad, -bäder | cesarskie 

kąpielisko

das Kaiserreich | cesarstwo

das Kalbfleisch | cielęcina

das Kanzleramt | Kancelaria 

das Kreuz, -e | krzyż

das Kulturereignis | wydarzenie 

kulturalne

das Leben genießen | rozkoszować 

się życiem 

das Lebenswerk | dzieło życia

das Leipziger Allerlei | danie z jarzyn 

(młody groszek, marchew, szparagi) 

ze smardzami

das Mahnmal | pomnik

das Märchen, - [ˈmɛːɐ̯çən] | bajka 

das Markenzeichen | znak firmowy

das Mauerstück, -e | kawałek muru

das Messegelände | teren targów

das Opfer, - | ofiara

das Prinzip der Gleichheit | zasada 

równości
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das Produktangebot | oferta produktów

das Rassekatzenschau, -en | pokaz 

kotów rasowych

das Regierungsviertel | dzielnica 

rządowa

das Reichstagsgebäude | budynek 

Reichstagu

das Reptil, -ien | gad

das Rezept, -e | przepis

das Rindfleisch | wołowina

das Sagen haben | mieć coś  

do powiedzenia, decydować

das Schauaquarium, -aquarien |  

akwarium wystawowe

das Schauspielhaus, ..er | teatr

das Schwäbisch | dialekt szwabski

das Schweinefleisch | wieprzowina

das Schwimmbad, ..er | pływalnia

das Schwimmbecken, - | basen 

pływacki

das Senden | przesyłka, przesyłanie

das Siegel,- | pieczęć

das Siegestor | brama zwycięstwa

das Sommerbad, ..er | kąpielisko letnie

das Sonnenlicht | światło słoneczne

das Stadtwappen, - | herb miasta

das Stelenfeld | pole ze stelami

das Straßenbahnnetz | sieć 

tramwajowa

das Tier, -e | zwierzę

das Tiergehege, -n | wybieg dla 

zwierząt

das Tomatenmark (nur Sg.)  |  

koncentrat/przecier pomidorowy

das Turmgebäude | budynek z wieżą

das Vergehen | przestępstwo

das Versehen | pomyłka 

das Vertrauen | zaufanie

das Vorspiel | preludium, gra wstępna

das Wahrzeichen, - | symbol

das Waldgebiet, -e | obszar/teren 

leśny

das Wappen | herb, godło

das Wappentier | zwierzę  

znajdujące się w godle

das Welpersche Badehaus |  

kąpielisko założone przez Welpera

das Werk, -e | dzieło 

das Zeichen der Versöhnung | znak 

pojednania

MASKULINUM

der abgefeimte Lügner | przebiegły 

kłamca

der Absturz | upadek, awaria 

der Anblick | widok

der Anlass zum Bau | przyczyna/

powód budowy

der Artenschutz | ochrona gatunku

der Aufstieg | wejście, wspięcie  

się, awans

der Aufzug | winda

der Ausblick | widok

der Aussichtspunkt, -e | punkt 

widokowy

der Aussteller, - | wystawca

der Baderaum, -räume |  

pomieszczenie kąpielowe

der Bär, -en | niedźwiedź

der Bärenzwinger | wybieg dla 

niedźwiedzi

der Befürworter, - | zwolennik

der Begründer, - | założyciel

der Behinderte, -n |  

niepełnosprawny

der Beweis, -e | dowód

der Bezirk [bəˈtsɪrk] | dzielnica 

der Bogen | łuk

der Bombenangriff, -e | atak bombowy

der Bombenkrieg | bombardowanie

der Brauch, ..e | zwyczaj

der Candle-Light-Dinner | wieczór 

przy świecach

der Darm | kiszka, jelito

der Dom | katedra

der Duft, ..e | zapach

der Durchgang | przejście

der Ehrenbär | Honorowy Niedźwiedź

der Einwanderer, - | imigrant
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der Entwurf | szkic, projekt, koncepcja

der Erfolg | sukces

der Eroberer, - | zdobywca

der Fackelzug, ..e | pochód 

z pochodniami

der Faschingsdienstag | ostatki 

(ostatni wtorek karnawału)

der Feldbäcker | piekarz polowy

der Fernsehturm | wieża telewizyjna

der Fesselballon | przymocowany 

balon

der Filmpreis | nagroda filmowa

der Flohmarkt, -märkte | pchli targ

der Fluss, ..e | rzeka

der Freizeitpark | park rekreacyjny

der Friedhof, ..e | cmentarz

der Führerbunker | bunkier  

führera/wodza

der Funkturm | wieża radiowa

der Garderobenraum, -räume |  

szatnia

der Gartenbau | ogrodnictwo

der Gegenstand, ..e | przedmiot

der Gegner - | przeciwnik

der Geist, -er | duch

der Gendarmenmarkt | Plac 

Żandarmerii lub Rynek Żandarmerii

der Gesamtüberblick | przegląd

der Gewinner, - | zwycięzca

der Glühwein | grzane wino

der Gott, ..er | bóg

der Gottesdienst, -e | nabożeństwo 

der Grundriss | zarys, rozkład

der Gürtler, - | metaloplastyk

der Güterzug | pociąg towarowy

der Handwerker, - | rzemieślnik

der Häuserkampf | walki uliczne 

(o każdy dom)

der Hefekuchenkloß | kulka z ciasta 

drożdżowego

der Hektik entfliehen | uciec od zgiełku

der Herrscher, - | władca

der Hersteller, - | producent

der Himmel | niebo

der Hinweis | wskazówka 

der Holzbildhauer, - | rzeźbiarz 

w drewnie

der Holzschnitzer, - | snycerz

der Imbiss, -e | przekąska

der Inhaber | właściciel

der Jude, -n | Żyd

der Kaiser | cesarz

der Kampf, ..e | walka

der König, -e | król

der Kreisverkehr | ruch okrężny

der Krieg, -e | wojna

der Kunsthändler,- | handlarz sztuką

der Künstler, - | artysta

der Kurfürst | książę elektor

der Kurzzeittourist, -en | turysta 

przyjeżdżający na krótki czas

der Lastkraftwagen | ciężarówka

der Legostein, -e | klocek Lego

der Leserpreis | nagroda czytelników

der Lesestoff [ˈleːzəˌʃtɔf] | lektura 

der Leuchturm | latarnia

der Lorbeerkranz | wieniec laurowy

der Lustgarten | park na Wyspie 

Muzeów w centrum Berlina

der Mauerfall | upadek muru

der Medienvertreter,- |  

przedstawiciel medialny 

der Meditationsraum |  

pomieszczenie przeznaczone  

do medytacji

der Meerrettich | chrzan

der Mini-Hubschrauber | mały 

helikopter

der Modeschöpfer,- | projektant mody

der Mops | mops (pies)

der Nachfolger, - | następca

der Neugierige, -n | ciekawski, ciekawy

der Ort der Erinnerung | miejsce 

pamięci

der Ort der stillen Einkehr | miejsce 

cichej kontemplacji 

der Papst | papież

der Raum der Stille | Pokój Ciszy

der Raum, ..e | pomieszczenie
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der Redner | rozmówca

der rege Andrang | ożywiony ruch

der Reibelaut, -e | spółgłoska 

szczelinowa

der Reichstagsbrand | pożar 

Reichstagu

der Rettungsring | koło ratunkowe

der Rosenmontag | ostatni 

poniedziałek karnawału

der Saisonauftakt | inauguracja 

sezonu 

der Sammler, - | kolekcjoner, zbieracz

der Sandstrand, ..e | piaszczysta plaża

der Sarg, ..e | trumna

der Schauspieler, - | aktor

der Schausteller,- | wędrowny 

sztukmistrz

der Schneider, - | krawiec

der Schrebergarten, -gärten |  

ogródek działkowy

der Schriftsteller, - | pisarz

der See, -n | jezioro

der Sehnsuchtsort | miejsce,  

za którym się tęskni

der Sender, - | rozgłośnia, nadajnik

der Sendeturm | wieża transmisyjna

der Senf | musztarda

der Sieg, -e | zwycięstwo

der Sitz | siedziba

der Sportliebhaber,- | entuzjasta 

sportu 

der Sprachforscher, - | językoznawca

der Sprachführer | rozmówki

der Sprung | skok

der Staat, -en | państwo

der Stahlseil | stalowa lina

der Stand, ..e | stoisko

der Standort | lokalizacja

der Stein, -e | kamień

der Streit | spór

„Der Tag der Deutschen Einheit” |  

„Dzień Jedności Niemiec”

der Theaterschaffende | twórca 

teatralny 

der Tiefseebewohner, - |  

mieszkaniec głębin

der Trauergast, ..e | uczestnik 

uroczystości żałobnej, żałobnik

der Trichter, -  | lejek

der Trubel | zgiełk

der Turm, ..e | wieża

der Umweltschutz | ochrona 

środowiska 

der Unfall | wypadek

der US-Soldat | żołnierz Stanów 

Zjednoczonych

der Verkaufsstand, ..e | stoisko

der Verlag, Verläge | wydawnictwo 

der Verlust, -e | strata, utrata, zguba

der vierspännige Streitwagen |  

czterokonny rydwan

der Vokal, -e | samogłoska

der Vorschlag, ..e | propozycja

der Vorteil, -e | zaleta

der Vortrag, ..e | wykład

der wahre Aufstieg | prawdziwy 

wzrost/awans

der Wanderweg, -e | szlak turystyczny

der Wettbewerb | konkurs

Der Zoo ist... einfach zu erreichen |  

Do zoo łatwo jest dotrzeć…

der Zuckerbäcker,- | cukiernik

der Zugezogene, -n | przybysz, 

osoba, która przeprowadziła się  

do danego miasta

der Zustand | stan

der Zuwanderer, - | imigrant

der Jahrestag | rocznica

FEMININUM

die „Retourkutsche” | „powrotna 

dorożka”

die „Versunkene Bibliothek” |  

wymarła biblioteka

die Abschaffung | zniesienie

die Absicht begrüßen |  

zaaprobować zamiar

die Abwechslung | urozmaicenie

die Amphibie, -n | płaz



www.deutschaktuell.pl
Berlin 3/2017

die Anlage | instalacja

die Anlegestelle, -n | przystań

die Anspielung, -en | aluzja

die Anziehungskraft | siła 

przyciągania

die artenreiche Tierwelt | bogaty 

w gatunki świat zwierząt

die Asche | popiół

die Aufführung | przedstawienie

die Auslese | selekcja

die Aussicht, -en | widok

die Aussichtsetage, -n | piętro 

widokowe

die Aussichtsplattform | platforma 

widokowa

die Aussichtsterrasse, -n | taras 

widokowy

die Aussonderung | wybór 

die Ausstellung, -en | wystawa 

die Ausstellungsfläche |  

powierzchnia wystawowa

die Auswanderung | emigracja 

die Backpackerin | turystka 

z plecakiem 

die Badeanstalt | łaźnia

die Badestelle, -n | plaża, miejsce 

kąpieli

die Balance verbessern |  poprawić 

równowagę

die Bedeutung | znaczenie

die beflügelte Siegesgöttin |  

uskrzydlona bogini zwycięstwa

die Befragung, -en | sondaż

die Beilage | dodatek

die Beobachtungsgabe |  

spostrzegawczość 

die Berlinale | berliński festiwal filmowy

die Berliner Luftbrücke | berliński 

most powietrzny

die Berliner Mauer | Mur Berliński

die berühmteste Büste |  

najsłynniejsze popiersie

die Besichtigung | zwiedzanie

die Bevölkerung | ludność

die Bewegung | ruch

die bezaubernde Unterwasserwelt |  

zaczarowany podwodny świat

die Bezeichnung | określenie

die Bildhauerin | rzeźbiarka

die Blüte der Nation | kwiat narodu

die Boulette | kotlet mielony

die Brauerei, -en [braʊəˈraɪ] | browar 

die Bücherverbrennung | spalenie 

książek

die Dachfläche | powierzchnia dachu

die Dauerausstellung, -en |  

ekspozycja stała

die Diebstahlstatistik | statystyka 

kradzieży

die Dönerbude, -n | budka z kebabem

die Durchfahrt versperren |  

zamknąć/zagrodzić przejazd

die Durchfahrt, -en | przejazd

die Duschanlagen (Pl.) | prysznice

die Ebene, -n | poziom

die Ehrlichkeit | szczerość 

die Eierkuchen (Pl.) | naleśniki

die Einführung | wprowadzenie

die Einheit | jedność

die Einnahme von Paris | zajęcie 

Paryża

die Einrichtung | wyposażenie

die Eintrittsgelder | opłata za wstęp

die Einweihung | inauguracja

die Entdeckungsreise | podróż pełna 

odkryć

die Entfernung, -en | odległość

die Entspanntheit | spokój

die Erde | ziemia

die Erfindung | wynalazek

die Erhebung,-en | wzniesienie

die Erinnerung | pamięć, 

przypomnienie, pamiątka

die Ernährungswirtschaft | przemysł 

spożywczy

die Eröffnung | otwarcie

die Fackel, -n | pochodnia

die Fahne, -n | chorągiew

die Filmfestspiele | festiwal filmowy

die Fläche | powierzchnia
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die Flamme, -n | płomień

die Forderungen wurden 

laut | podnosić żądania

die Friedensgöttin | bogini pokoju

die Garten- und Landschaftspflege |  

pielęgnacja ogrodu i krajobrazu 

die Gartengestaltung | aranżacja 

ogrodów

die Gattin, -nen | żona, małżonka

die Gaumenfreude, -n | rozkosz 

podniebienia

die Gedächtniskirche | Kościół Pamięci

die Gegenwart | teraźniejszość

die geplante Eröffnung | planowane 

otwarcie

die Gesamtfläche | całkowita 

powierzchnia

die Geschichte | historia

die Gestalt | kształt

die Gewässer (Pl.) | wody (płynące 

lub stojące)

die Göttin, -nen | bogini

die Grablege | miejsce pochówku

die Gräueltat, -en | zbrodnia

die Grenzanlagen befestigen |  

umocnić granicę

die Gruft | grób

die Grundlagen legen | położyć podwaliny

die Gründung | założenie

die Haltung im Zwinger | hodowla 

na wybiegu

die Handlung | akcja 

die Hast (nur Sg.) | pośpiech

die Hebung des Vokals | ścieśnienie 

samogłoski (przekształcenie się 

samogłoski ”a” w ”i”)

die Herkunft | pochodzenie

die Herstellung | produkcja, 

wytwarzanie

die Himmelsrichtung, -en | strona 

świata

die Hochzeit | wesele

die Hohenzollerngruft | krypta 

Hohenzollernów

die Hundevorführung, -en |  

prezentacja psów

die Insel, -n | wyspa

die Kanonenkugel, -n | kula armatnia

die Kirche, -n | kościół

die Kriegszeit | czas wojny

die Kugel | kula

die künstlerische 

Entwicklung | rozwój artystyczny

die Kuppel, -n | kopuła

die Landwirtschaft | rolnictwo 

die Lebendigkeit | żywotność

die Leihgabe, -n | depozyt

die Lesung, -en | wieczór autorski, 

publiczne czytanie książki 

die Lichter gehen an | zapalają się 

światła

die Machtergreifung | zdobycie/

przejęcie władzy

die Machtübernahme | przejęcie władzy

die Mandeln (Pl.) | migdały

die Mark Brandenburg | Marchia 

Brandenburska

die markanteste Grenze | najbardziej 

charakterystyczna granica

die Maultasche, -n | kwadratowy 

pieróg

die Menschheit | ludzkość

die Messe, -n | targi 

die Mobilfunkwellen | fale telefonii 

komórkowej

die Modelleisenbahn, -en | model 

pociągu

die Modelleisenbahn-Anlage |  

model systemu kolejowego

die Modeschau, -en | pokaz mody

die Mundart | dialekt

die Museumsinsel | Wyspa Muzeów

die Nachtführung, -en | nocne 

oprowadzanie

die Nazis | naziści

die Nebel | mgła

die Parkanlage, -n | zespół parkowy

die Pelle | skórka

die Pfanne, -n | patelnia
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die Pommes (Pl.) | frytki

die Pracht | przepych, okazałość

die Preisverleihung, -en | wręczanie 

nagród 

die Puppe, -n | lalka

die Rache | zemsta

die Rede, -n | przemówienie

die Redewendung | idiom

die Regierung, -en | rząd

die Rostbratwurst, ..e | kiełbasa 

z rusztu

die Rundsicht | panorama, widok 

wokół

die Rutsche, -en | zjeżdżalnia

die Sägespäne (Pl.) | wióry, trociny

die Sandsteinskulptur, -en | rzeźba 

z piaskowca

die Säule, -n | kolumna

die Schätze der Welt | światowe skarby

die Schauarchitektur | pokazowa 

architektura

die Schifffahrt, -en | rejs statkiem

die Schlange, -n | wąż

die Schlemmermeile | droga smakoszy

die Schleuse, -n | śluza

die schmalzigen Tiraden | ckliwe 

tyrady

die Sehenswürdigkeit, -en | zabytek 

die Senatsverwaltung |  

administracja senatu

die Sicht | widok 

die Siegermacht, ..e | zwycięska siła

die Siegesgöttin | bogini zwycięstwa

die Siegessäule | kolumna zwycięstwa

die Sitte, -n | zwyczaj

die Skulptur, -en | rzeźba

die Sommerfrische | letnisko

die Sonderausstellung, -en |  

ekspozycja czasowa

die Sonnenmilch | mleczko do opalania

die Sowjetunion | Związek Radziecki

die Spannbreite der Genres | zakres 

gatunków

die Sparte, -n | branża

die Spätzle | szpecle, kluski

die Spree | Szprewa (rzeka)

die Stadtverordneten (Pl.) | ojcowie 

miasta

die Stätte, -n [ˈʃtɛtə] | miejsce 

die Stiftung, -en | fundacja 

die Studentenschaft | studenci, 

studenteria

die Stufe, -n | stopień

die Tätigkeit, -en | działalność, 

aktywność

die Teilung | podział, podzielenie

die Trauer | żałoba

die Trends ausmachen | ustalać trendy

die Trends setzen | ustanawiać trendy

die Überführung | przemieszczenie

die Überlegenheit | wyższość, 

przewaga

die Umbettung der Gebeine |  

przeniesienie szczątków 

die Umstellung | przestawienie (się)

die Unterhaltung | rozrywka

die Unterstützung | wsparcie

die Veranstaltung, -en | impreza, 

uroczystość, wydarzenie

die Vereinigung | połączenie

die verkehrsreichste Kreuzung |  

najbardziej ruchliwe skrzyżowanie

die Vernichtung | zniszczenie

die Vertragsunterzeichnung |  

podpisanie kontraktu

die Vielfalt | różnorodność

die Vielzahl | duża ilość, mnóstwo

die Warenbörse,-n | giełda towarowa

die Watte-Wolke | chmura z waty

die Wegstrecke, -n | odcinek drogi

die Weltkulturbehörde | Urząd 

Światowego Dziedzictwa Kulturowego

die Weltkulturerbe | światowe 

dziedzictwo kulturowe

die Wendung, -en | zwrot

die Werbeaufnahme, -n | zdjęcie 

reklamowe 

die Wetterbedingungen | warunki 

pogodowe
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die Wiedereinführung | ponowne 

wprowadzenie

die Wiedererrichtung | przywrócenie

die Wiedervereinigung | ponowne 

zjednoczenie

die Wohltat, -en | dobrodziejstwo

die Wüste | pustynia

die Zeitverschwendung |  

marnowanie czasu

die Zierde, -n | ozdoba

die Zukunft | przyszłość

die Zuschauermenge | duża liczba 

widzów

E
ehemalig | były 

ehren | uhonorować

eigen | własny

ein ganz besonderes Erlebnis |  

szczególne wydarzenie/przeżycie

ein Highlight für alle Sinne | atrakcja 

dla wszystkich zmysłów

ein merkwürdiges Gefühl | dziwne/

osobliwe uczucie

ein Online-Formular erfüllen |  

wypełnić formularz poprzez internet

ein schwimmendes Badehaus |  

pływające kąpielisko

ein verbotener Schriftsteller |  

zakazany pisarz

Eindrücke sammeln | zbierać wrażenia

eine andächtige Grabestille | pełna 

skupienia grobowa cisza

eine frei gewählte Regierung | rząd 

wybrany w wolnych wyborach

eine herausragende 

Filmpersönlichkeit würdigen |  

docenić/uhonorować wyjątkową 

osobowość filmową

eine Mauer errichten lassen | kazać 

wznieść mur

eine menschlich überaus noble 

Geste | bardzo szlachetny ludzki gest

eine mutige Leibesübung | spory 

wysiłek fizyczny

einen Einblick bekommen | uzyskać 

wgląd

einen Einblick in etw. bieten |  

oferować wgląd w coś 

einen Regentag überbrücken |  

przetrwać deszczowy dzień

einen Steinwurf entfernt | oddalony 

o rzut kamieniem

einen Wettbewerb ausschreiben |  

ogłosić konkurs

einer Sache überdrüssig  werden |  

mieć czegoś dosyć

einflussreich | wpływowy

eingekeilt | zaklinowany

eingeschlossen | zamknięty na klucz 

eingestuft | zaszeregowany, 

zaklasyfikowany

eingeweiht | poświęcony

einhergehen | iść w parze

einmalig | wyjątkowy

einmünden | łączyć się z czymś

einplanen | zaplanować

einreichen | dostarczyć

einschläfern | uśpić

Eintritt frei | wstęp wolny 

einzäunen | odgrodzić

einzigartig | wyjątkowy

empfangen | przyjmować

entdecken | odkrywać

entfernen | usuwać

entführen | uprowadzić

enthalten | zawierać

entscheiden | zadecydować, 

rozstrzygnąć

entscheidungsunfähig | niezdolny 

do podjęcia decyzji 

entsprechen | odpowiadać (czemuś)

entstehen | powstać

entweder ... oder ... | albo ... albo ...

entwerfen | zaprojektować

erdenken | wymyślać

erfahren | dowiedzieć się, 

doświadczyć

erfinden | wynaleźć

erfreuen | cieszyć
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erholsam | relaksujący, spokojny

erinnern | przypominać

erkennen | rozpoznać, rozpoznawać

erklären zu | uznać za

erklimmen | wspinać/wspiąć się

erkunden | poznać, badać

erleben | przeżyć, doświadczyć

eröffnen | otworzyć

erreichen | osiągnąć, dotrzeć

errichten | zbudować, wznosić

erscheinen | pojawiać się

erschießen | zastrzelić

erstaunlich | zdumiewający, 

zadziwiający

ersteigen | wdrapać się, wspiąć się

erweitern | poszerzać 

erwerben | zdobywać 

erzeugen | uzyskiwać, generować

Es besteht kein Zweifel. | Nie ma 

wątpliwości.

es blitzt | błyska się

es lohnt sich | opłaca się 

etw. betreten | wejść do 

etwas Unerwartetes | coś 

nieoczekiwanego

F
feierlich eröffnen | uroczyście otworzyć

fertiggestellt | otwarty

fertigstellen | wykończyć

feststellen | stwierdzać 

FKK Bereich | teren dla nudystów

fliegende Händler | uliczni 

sprzedawcy

fliehen | uciekać

Französischer Dom | Francuska 

Katedra

freiwillig | dobrowolnie

führen | prowadzić

für die Öffentlichkeit 

zugänglich | dostępny/otwarty dla 

publiczności

für eine bessere Körperspannung 

sorgen | zadbać o lepsze napięcie 

mięśni

für geöffnet erklären | ogłosić za 

otwartą

für gute Laune sorgen | zapewniać 

dobry nastrój

G
gebrannt | prażony

gebürtig [gəˈbʏrtɪç] | rodowity 

geeignet | odpowiedni, nadający się

gefährlich | niebezpiecznie, 

niebezpieczny

geflüchtet | zbiegli

Gefühle erweckend | budzący uczucia

gegen Bezahlung | odpłatnie, za 

zapłatą

gegen Eintrittsgeld | za opłatą 

gehören | należeć

gekrönt | ukoronowany, zwieńczony

gelangen | docierać, dostać się

Geld auf die hohe Kante legen |  

składać grosz do grosza

gelten als | być uważanym za, 

uchodzić za

gemeinsam | wspólny

genehmigen | zezwalać

gerundete Lippen | zaokrąglone usta

gesamtdeutsch | ogólnoniemiecki

geschehen | wydarzyć się, zdarzyć się

geschnitten | pokrojony, pocięty

gespalten | podzielony

gestalten | stworzyć, zaprojektować

gewählt | wybrany

gewandte Feder | pot. lekkie pióro

gießen | wlać, podlewać

glänzend | błyskotliwy

gläsern | szklany

glasiert | polukrowany

gleichen  | być podobnym

Goldene Bären verleihen | wręczać 

Złote Niedźwiedzie (nagrody na 

Berlinale)

grandios | wspaniały, imponujący

Groß und Klein (Pl.) | pot. duzi  

i mali 

großartige Leistungen (Pl.) |  

wspaniałe/imponujące osiągnięcia 

großes Gelächter | wielki śmiech
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gründen | założyć

gucken | patrzeć

H
heftig | burzliwy, gwałtowny

Heimat bleiben | pozostać ojczyzną

heimische Tiere | zwierzęta rodzime

heimkehren | powracać do domu

herausfinden | doszukać się 

herausgeben | wydawać 

herstellen | wytworzyć, wyprodukować

hindern | uniemożliwić, przeszkodzić

hochsteigen | wspinać się

hölzern | drewniany

I
im Berliner Volksmund |  

w berlińskim slangu

im Kern | w sercu, w środku

im Maßstab | w skali

immer mehr verschmutzen | coraz 

bardziej się brudzić 

imposant | imponujacy, robiący wrażenie

in Anspruch nehmen | zajmować

in den Besitz übergehen |  

przechodzić w posiadanie

in den Lift gelangen | dostać  

się do windy

in den Wolken schweben | unosić się 

w chmurach

in der Regel | z reguły

in der Umgebung von Haien und 

Rochen | w otoczeniu rekinów 

i płaszczek

in die Höhe | na wysokość

in die Tiefe | na głębokość

in Erwägung ziehen | rozważać

in Strömen regnen | lać jak z cebra 

(o deszczu)

in unmittelbarer Nähe |  

w bezpośrednim sąsiedztwie

in Vergessenheit geraten | popaść 

w zapomnienie

in vier Zonen teilen | podzielić  

na cztery strefy

infolge | w następstwie, na skutek

inmitten | pośrodku

innerhalb | wewnątrz

innerlich | wewnętrznie

ins Exil gehen | udać się na 

emigrację, emigrować

J
jdm. etw. mitteilen | powiadomić 

kogoś o czymś

jdm. etw. zuwerfen | rzucać coś komuś

jdn. mit etw. vertraut machen |  

zaznajamiać kogoś z czymś 

jdn. von etw. überzeugen |  

przekonać kogoś o czymś 

jdn./etw. unter die Lupe nehmen |  

wziąć kogoś/coś pod lupę, dokładnie 

przyjrzeć się komuś/czemuś 

jeden Alters | w każdym wieku

jeder findet etwas für seinen 

Geschmack | każdy znajdzie coś dla 

siebie

jüdisch | żydowski

K
kaiserlich | cesarski

keine Wünsche offen lassen | nie 

pozostawiać żadnych niespełnionych 

życzeń

keinesfalls | w żadnym razie

klauen | kraść

klettern | wspinać się

klingen | brzmieć 

knabbern | chrupać

königlich | królewski

kostenlos übernachten | bezpłatnie 

przenocować

kreuzförmige Lichtreflexe (Pl.) |  

refleksy świetlne w formie krzyża

kultig | kultowy

L
lächerlich | śmieszny, niepoważny, 

żałosny

langer Lulatsch | pot. dryblas

langweilig | nudno
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lebendig | żywy

leer | pusty, próżny

leicht zu merkend | łatwy do 

zapamiętania 

leidenschaftlich debattieren |  

dyskutować zagorzale

Licht- und Feuerspiele bewundern |  

podziwiać grę świateł i sztucznych ogni

M
markant | charakterystyczny

mit dem Goldenen oder Silbernen 

Bären auszeichnen | uhonorować 

Złotym lub Srebrnym  

Niedźwiedziem 

mit den öffentlichen Verkehrsmitteln |  

środkami komunikacji publicznej

mit der Soße übergossen | polany 

sosem

mit der Taschenlampe | z latarką

mit etw. locken | kusić czymś 

mit Härte im stalinistischen  

Geist | z twardością w duchu 

stalinowskim

mit ins Grab nehmen | wziąć  

ze sobą do grobu

mit knapper Mehrheit | niewielką 

mniejszością

mit vorheriger Anmeldung | po 

dokonaniu rezerwacji

mittelständisch | średniej wielkości 

mitten im Trubel | w środku akcji

N
nach dem Entwurf | według projektu

nach dem Vorbild | na wzór

nach und nach | po trochu, stopniowo

neu gebildet | nowo utworzony

neue Lieder schaffen | tworzyć nowe 

piosenki

nicht einverstanden sein | nie 

zgadzać się

das Eichenlaub | liście dębu 

(starogermański symbol męstwa 

i odwagi)

notgedrungen | zmuszony 

koniecznością

nutzen | korzystać

O
offenstehen | otwarty

öffentlich | publicznie, publiczny

öffentliche Einrichtungen | instytucje 

publiczne 

öffentliches Freibad | publiczna 

otwarta pływalnia

ohne Angst | bez strachu

ohne Folgen | bez konsekwencji

örtlich | miejscowy

P
Pionierarbeit leisten | wykonać 

pionierską pracę

prächtiges Regierungsviertel |  

okazała dzielnica rządowa 

Q
quittieren | skwitować

R
ratlos | bezradny 

rebellieren | buntować się

rechthaberisch | uparcie obstający 

przy swoim zdaniu

reich | bogaty

reichen | sięgać

reichhaltig [ˈʀaɪç̯ˌhaltɪç] | bogaty, 

różnorodny 

reife Werke | dojrzałe prace/dzieła

retten | ratować

riesig | olbrzymi

rücksichtslos | bezwzględny

ruhen | spoczywać

(rum) schlurfen | pot. łazić

rund um | wokól 

rund ums Fremdsprachenlernen |  

wokół nauki języków obcych 

runden | zaokrąglić

ruppig | niegrzeczny

S
sämtlich | wszystek, wszystkie

säubern | oczyścić

schaffen | stworzyć

scheinen ... zu sein | zdają się być ...
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schenken | podarować

schlendern | przechadzać się, 

spacerować

schlicht | prosty, zwykle, po prostu

schwäbisch | szwabski

schweben | unosić się

separat | oddzielnie

sich abkühlen | ochłodzić się

sich abspielen | rozgrywać się 

sich an der Säuberung beteiligen |  

uczestniczyć w czystce

sich austoben | wyszaleć się, wyżyć się

sich beteiligen | uczestniczyć

sich drehen | kręcić się

sich durchsetzen | przeforsować 

sich eignen | nadawać się

sich entführen lassen | pozwolić się 

porwać

sich erfreuen | cieszyć się 

sich erhoffen | mieć nadzieję

sich erweisen | okazać się

sich großer Beliebtheit 

erfreuen | cieszyć się dużą 

popularnością

sich hinziehen | ciągnąć się

sich in etw. auskennen | znać się na 

czymś 

...sich Lebensfrust... von der Seele 

hüpfen | „wyskakać” z siebie frustrację

sich lohnen | opłacać się

sich mit etw. befassen | zajmować 

się czymś 

sich mit etw. vertraut 

machen | zapoznać się z czymś 

sich um die eigene Achse drehen |  

obracać się wokół własnej osi

sich verbergen | kryć się, 

sich versammeln | gromadzić się, 

zebrać się

sich wandeln | zmienić się

sich widmen | poświęcić się

sich zu einem wahren 

Publikumsmagneten entwickeln |  

stać się prawdziwym magnesem  

dla publiczności

sich zuwenden | zwracać się

silbern | srebrny

sitzen | siedzieć

soziales Engagement |  

zaangażowanie społeczne

spenden | ofiarować

spiegelverkleidet | obudowany lustrami

spiralförmig | w formie spirali

springen | skakać

staatlich | państwowy

stattfinden | odbywać się

sterben | umrzeć

Stiftung Preußischer Kulturbesitz |  

Fundacja Pruskiego Dziedzictwa 

Kultury

stolz | dumny

stören | przeszkadzać

streng bewacht | ściśle strzeżony

strömen | napływać, tłumnie 

przybywać

stürzen | spaść, runąć

sumpfig | bagnisty, grząski

T
teilen | podzielić

traditionsreich | o bogatej tradycji

trennen | dzielić

tugendreich | pełen cnót

Ü
über dem Meeresspiegel | ponad 

poziomem morza

überdacht | przykryty dachem

übereignen | przenieść na kogoś 

własność, przekazać

überfahren | przejechać

übergehen | pomijać 

übernachten | przenocować

überragend | wybitny

überrascht | zaskoczony 

überzeugt | przekonany

übrigbleiben | pozostawać, zostać

übriglassen | pozostawić

U
um den Westteil | wokół części 

zachodniej
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um die eigene Achse | wokół  

własnej osi

umfangreich | obszerny

umfassend | szeroki, obszerny

umstritten | kontrowersyjny

umziehen | przeprowadzić się

unbedingt | koniecznie 

unbegrenzt | nieograniczony

unerhört | bezczelne, niesłychane

unerreicht | nie do osiągnięcia

unglaublich | niewiarygodnie

unschlagbar | niezrównany

unsittlich | niemoralny, 

nieprzyzwoity

unter Beweis stellen | dowieść

unter dem Gejohle | przy pohukiwaniu

unter dem Jubel | przy wiwatowaniu

unter dem Namen | pod nazwą

unter Denkmalschutz stehende 

Anlage | obiekt znajdujący się pod 

ochroną zabytków

unter der Leitung | pod 

przewodnictwem 

unter der Verwaltung | pod zarządem

unter freiem Himmel | pot. pod 

gołym niebem

unterbringen | umieścić, ulokować

unterhaltsame Szenen | zabawne 

sceny

unterirdisch | podziemny

untrennbar | nierozdzielny, 

nierozłączny

unüberwindbar | nie do pokonania

unverändert | niezmienny

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯gɛslɪç] |  

niezapomniany

ursprünglich | pierwotnie, 

początkowo

V
Venedig | Wenecja

veranschaulichen | ilustrować

verborgen | ukryty

verbreitet | rozpowszechniony

verbrennen | spalić

verbrennungswürdig | zasługujący 

na spalenie

verbringen | spędzić

verdoppeln | podwoić

Verein der Berliner Bärenfreunde |  

Związek Przyjaciół Niedźwiedzi

verfolgen | obserwować, śledzić

verfügen | zadysponować

verglast | oszklony

vergoldet | pozłacany, złocony

verhindern | zapobiec, zapobiegać

verknüpft sein | być związanym

verkörpern | ucieleśniać

verlassen | opuścić

verleihen | nadawać

vermitteln | przekazywać (wiedzę)

vernetzt | połączony w sieć 

veröffentlichen | opublikować

verraten | zdradzić, wydać

verrückt | zwariowany

verschieben | przesunąć, przesuwać

verschönern | upiększać

verschwinden | znikać

versenkt | zanurzony

versetzen | przenosić, przenieść

versichern | zapewnić

verspüren | odczuwać

verstopft | zapchany

vertreiben | wypędzić, wydalić

vertreten | reprezentować

verwaltet | zarządzany

verwenden | używać, stosować

verwerfen | odrzucić

verwirklichen | urzeczywistniać

vesuchen | próbować

vielfältig | różnorodny, rozmaity

Vokaldoppelung, -en | dwugłoska

volkstümlich | ludowy, popularny 

voller Schadenfreude | pełni 

złośliwej satysfakcji

von außen | z zewnątrz

von beeindruckender Größe |  

o wielkości robiącej wrażenie

...von Einwanderern geprägt | ...

ukształtowany przez imigrantów
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von ewt. erfahren | dowiedzieć się 

o czymś 

von Weltrang | światowej klasy

vor Anker liegen | cumować

vorbehalten | przeznaczony, 

zastrzeżony

vorbei sein | mijać

W
wählen | wybrać

wahrnehmen | postrzegać

war vorgesehen | było 

przewidziane/zaplanowane

was das Design angeht | co się  

tyczy wzornictwa

weder ... noch ... | ani ... ani ...

wehruntauglich | niezdolny/

nieprzydatny do służby wojskowej 

weich artikuliert | miękko 

artykułowany

weiterempfehlen | polecać innym

weiterhin | nadal

weitläufig | obszerny, przestronny

wellenförmig | w kształcie fal

weltberühmt | światowej sławy, 

znany na świecie

weltlich | świecki

wetterabhängig | zależny od pogody

wetterunabhängig | niezależnie  

od pogody

„Wider den undeutschen Geist” |  

przeciwko nieniemieckiemu duchowi

widerspiegeln | odzwierciedlać

wieder eröffnen | ponownie otworzyć

Z
zeitgenössisch | współczesny

zerbrochen | uszkodzony

zerstören | zniszczyć

zu den Ausnahmen gehören |  

należeć do wyjątków 

zu etw. greifen | sięgać po coś 

zu Fuß erreichen | dotrzeć pieszo

zu Füßen liegen | leżeć u stóp

zu Füßen | u stóp

zubereiten | przygotować

zuckend | drgający

zugänglich | dostępny

zum Albtraum werden | stać się 

koszmarem

zum allgemeinen Volkssport 

werden | stać się powszechnym 

sportem masowym

zum Anfassen | do dotknięcia

zum Füllen | do zapełnienia

zum Gemeingut werden | stać się 

wspólnym dobrem

zum Innehalten kommen |  

zatrzymać się

zum Nachdenken anregen |  

pobudzać do myślenia

zum Reichskanzler ernennen |  

mianować kanclerzem

zum schwarzen Loch werden |  

stać się czarną dziurą

zur Rettung werden | stać się 

ratunkiem

zur Seite kippen | pochylić się

zur Verfügung haben | mieć do 

dyspozycji

zurückführen | wywodzić się, 

prowadzić do

zurückgehen | cofać się, odsyłać, 

odnosić się

zurückkehren | powrócić, wrócić

zusehen | przygladać się 

zustimmen | zgadzać się

zweifellos | bez wątpienia


